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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
สำาหรบั–หวัหน้า–นักรอ้ง
H5329

יל מַשְׂכִּ֥
บทสอน
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
ของ–ดาวดิ
H1732

׀בְּב֤וֹא 
เมื่อ
H0935

דּוֹאֵג֣
โดเอก
H1673

֮ הָאֲדֹמִי
ชาว–เอโดม
H0130

וַיַּגֵּ֪ד
และ–บอก
H5046

א֥וּל לְשָׁ֫
แก่–ซาอูล
H7586

וַיֹּ֥אמֶר
และ–กล่าว
H0559

ל֑וֹ
กับ–เขา

א בָּ֥
ดาวดิ–ได้–มา
H0935

וִ֗ד דָ֝
ดาวดิ
H1732

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

ית בֵּ֥
บา้น–ของ

לֶךְ׃ אֲחִימֶֽ
อาหเิมเลค
H0288

מַה־
ทำาไม
H4100

ל תִּתְהַלֵּ֣
เจา้–โอ้อวด

בְּ֭רָעָה
ใน–ความชัว่

הַגִּבּ֑וֹר
คน–มกีำาลังเอ๋ย
H1368

סֶד חֶ֥
ความรกัมัน่คง–ของ

ל אֵ֝֗
พระเจา้
H0410

כָּל־
มอียู–่ทกุ
H3605

הַיּֽוֹם׃
วนั
H3117

ไฉนเจา้จงึโอ้อวดตัวเองในการประทษุรา้ย โอ ผูม้อีำานาจ ความดีของพระเจา้ดำารงอยูเ่สมอ

הַ֭וּוֹת2
ความ–พนิาศ
H1942

ב תַּחְשֹׁ֣
ล้ิน–ของเจา้–คิด
H2803

לְשׁוֹנֶךָ֑
ล้ิน–ของเจา้
H3956

עַר כְּתַ֥
เหมอืน–มดีโกน
H8593

שׁ לֻטָּ֗ מְ֝
คม
H3913

ה עֹשֵׂ֥
กระทำา

ה׃ רְמִיָּֽ
การหลอกลวง

ล้ินของเจา้ปองความชัว่รา้ยทัง้หลาย เหมอืนอยา่งมดีโกนคม กระทำากิจอยา่งหลอกลวง

אָהַבְ֣ת3ָּ
เจา้–รกั
H0157

ע רָּ֣
ความชัว่

מִטּ֑וֹב
มากกวา่–ความดี

קֶר  ׀שֶׁ֓
ความเท็จ
H8267

ר מִדַּבֵּ֖
มากกวา่–การ–กล่าว
H1696

צֶדֶ֣ק
ความชอบธรรม
H6664

לָה׃ סֶֽ
เซลาห์
H5542

เจา้รกัความชัว่มากกวา่ความดี และการมุสามากกวา่การพูดความชอบธรรม เซลาห์

בְת4ָּ אָהַ֥
เจา้–รกั
H0157

ל־ כָֽ
ทกุ
H3605

דִּבְרֵי־
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

לַע בָ֗
การทำาลาย
H1105

לְשׁ֣וֹן
ล้ิน–แหง่
H3956

ה׃ מִרְמָֽ
การหลอกลวง
H4820

เจา้รกัทกุคำาท่ีเผาผลาญ โอ เจา้ ล้ินท่ีเปี่ ยมด้วยการหลอกลวง

גַּם־5
ดังนัน้
H1571

֮ אֵל
พระเจา้
H0410

יִתָּצְךָ֪
จะ–ทำาลาย–เจา้
H5422

נֶצַ֥ח לָ֫
ตลอดไป
H5331

יַחְתְּךָ֣
พระองค์–จะ–ฉวย–เจา้–ไป
H2846

וְיִסָּחֲךָ֣
และ–ถอน–เจา้–ขึ้น–จาก
H5255

הֶל מֵאֹ֑
เต็นท์
H0168

ׁרֶשְׁךָ֨ וְשֵֽ
และ–ถอนราก–เจา้–ขึ้น
H8327

רֶץ מֵאֶ֖
จาก–แผน่ดิน
H0776

חַיִּ֣ים
คนเป็น

לָה׃ סֶֽ
เซลาห์
H5542

พระเจา้จะทรงทำาลายเจา้เสยีเป็นนิตยเ์ชน่กัน พระองค์จะทรงเอาเจา้ไปเสยี และท้ึงเจา้ออกจากท่ีอยูอ่าศัยของเจา้ 
และจะทรงถอนรากเจา้ออกเสยีจากแผน่ดินของคนเป็น เซลาห์

וְיִרְא֖ו6ּ
และ–จะ–เหน็
H7200

ים צַדִּיקִ֥
คนชอบธรรม
H6662

אוּ וְיִירָ֗
และ–เกรงกลัว
H3372

וְעָלָ֥יו
และ–เขา

קוּ׃ יִשְׂחָֽ
หวัเราะ
H7832

คนชอบธรรมจะเหน็และเกรงกลัวด้วย และจะหวัเราะเยาะเขา
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הִנֵּ֤ה7
ดเูถิด
H2009

בֶר הַגֶּ֗
คนนัน้
H1397

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

ים יָשִׂ֥
ตัง้

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

ע֫וּזּ֥וֹ מָֽ
เป็น–ท่ีพึ่ง–ของเขา
H4581

וַיִּ֭בְטַח
แต่–เขา–วางใจ
H0982

ב בְּרֹ֣
ใน–ความ–มากมาย–ของ
H7230

עָשְׁר֑וֹ
ความร่ำารวย–ของเขา
H6239

ז יָעֹ֝֗
เขา–มัน่คง
H5810

בְּהַוָּתֽוֹ׃
ใน–การทำาลาย–ของเขา
H1942

�ดเูถิด นี่คือผูท่ี้ไมไ่ด้ใหพ้ระเจา้เป็นกำาลังของตน แต่ได้ไวใ้จในความอุดมสมบูรณ์แหง่ความมัง่คัง่ของเขา 
และได้เสรมิกำาลังตัวเองในความชัว่ของเขา�

׀וַאֲנִי֤ 8
แต่–ขา้พเจา้
H0589

כְּזַיִ֣ת
เป็นเหมอืน–ต้นมะกอก
H2132

עֲנָן רַ֭
เขยีวสด

בְּבֵי֣ת
ใน–พระนิเวศ

ים אֱלֹהִ֑
ของ–พระเจา้
H0430

חְתִּי בָּטַ֥
ขา้พเจา้–วางใจ
H0982

סֶד־ בְחֶֽ
ใน–ความรกัมัน่คง

ים לֹהִ֗ אֱ֝
ของ–พระเจา้
H0430

עוֹלָ֥ם
ตลอดกาล
H5769

ד׃ וָעֶֽ
และ–เป็นนิจ
H5703

แต่ขา้พเจา้เป็นเหมอืนต้นมะกอกเขยีวสดในพระนิเวศน์ของพระเจา้ ขา้พเจา้วางใจในความเมตตาของพระเจา้เป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์

אוֹדְך9ָ֣
ขา้พเจา้–จะ–ขอบคณุ–พระองค์
H3034

לְע֭וֹלָם
ตลอดไป
H5769

י כִּ֣
เพราะ

יתָ עָשִׂ֑
พระองค์–ทรงกระทำา

וַאֲקַוֶּ֖ה
และ–ขา้พเจา้–จะ–หวงั–ใน

שִׁמְךָ֥
พระนาม–ของพระองค์
H8034

י־ כִֽ
เพราะ

וֹב ט֝֗
ดี

נֶגֶ֣ד
เบื้องหน้า
H5048

יךָ׃ חֲסִידֶֽ
ผูจ้งรกัภักดี–ของพระองค์
H2623

ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์เป็นนิตย ์เพราะพระองค์ได้ทรงกระทำาเชน่นัน้ และขา้พระองค์จะรอคอยพระนามของพระองค์ 
เพราะพระนามนัน้ประเสรฐิต่อหน้าวสิทุธชินทัง้หลายของพระองค์
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